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OBJETIVOS: - Trabalhar a recepção aristotélica do embate platônico contra os sofistas; 

   - apresentar o tratado Acerca das Refutações Sofísticas de Aristóteles. 

 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO 
 
1ª PARTE DO CURSO 

1. A figura do sofista na tradição platônica e o caso do Eutidemo; 
2. um panorama sobre a dialética platônica, sua abrangência, procedimentos e 

exemplos; 
3. a crítica aristotélica ao modelo dialético platônico; 
4. a linguagem em Aristóteles e o desafio sofístico; 

2ª parte do curso 
5. leitura e análise de Acerca das Refutações Sofísticas, de Aristóteles. 

 

INSTRUMENTOS DE ACOMPANHAMENTO E AVALIAÇÃO 

 A turma de graduação realizará duas avaliações presenciais de igual peso, nos dias 15 
de maio e 10 de julho. O formato será ainda discutido em sala. 

 

BIBLIOGRAFIA BÁSICA 

ARISTÓTELES. Tratados de Lógica (Órganon). Traducción de Miguel Candel Sanmartín. Madrid: 
Editorial Gredos, 1982. v. 1: Categorías, Tópicos, Sobre las refutaciones sofísticas.1  

PLATÃO. A República. Introdução, tradução e notas de Maria Helena da Rocha Pereira. 8ª ed. 
Lisboa: Calouste Gulbenkian, 1996. 

 
1 Consideramos esta, em espanhol, a melhor tradução das mais próximas da língua portuguesa. Quem tiver 
qualquer edição brasileira ou portuguesa também pode usar, mas o fato é que não conhecemos nenhuma que 
seja direta do grego. Por isso, no momento de leitura e análise de Acerca das refutações sofísticas, vamos ter 
que fazer referências ao texto grego, e aí as dúvidas de tradução poderão ser levantadas e discutidas. Portanto, 
qualquer tradução pode ser usada, já que faremos esse acompanhamento em sala. O mesmo vale para as outras 
referências indicadas. Se o estudante já tiver uma edição, pode usá-la, que poderemos comentar as diferenças 
de tradução em sala. 



 

 

UNIVERSIDADE FEDERAL FLUMINENSE 

INSTITUTO DE CIÊNCIAS HUMANAS E FILOSOFIA 

PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO EM FILOSOFIA 

 

______. Eutidemo. Texto estabelecido e anotado por John Burnet, tradução, apresentação e 
notas de Maura Iglésias. Rio de Janeiro: PUC-Rio; São Paulo: Loyola, 2011. 

 

BIBLIOGRAFIA COMPLEMENTAR 

ARISTÓTELES. Categorias, Da Interpretação. Tradução de Ricardo Santos. Lisboa: Imprensa 
Nacional Casa da Moeda, 2016. (Obras Completas de Aristóteles, v. 1, t. 2). 

______. Partes de los animales, Marcha de los animales, Movimiento de los animales. 
Introducciones, traducciones y notas de Elvira Jiménez Sánchez-Escariche y Almudena Alonso 
Miguel. Madrid: Editorial Gredos, 2000. 

______. Política. Tradução direta do grego, introdução e notas de Mário da Gama Kury. São 
Paulo: Madamu, 2021. 

DORION, Louis-André. Les réfutations sophistiques. Paris: Vrin, 1995. 

HECQUET, Myriam (ed.). Les Réfutations Sophistiques. Paris: Vrin, 2019. 

SCHREIBER, Scott G. Aristotle on False Reasoning: Language and the World in the Sophistical 
Refutations. Albany: State University of New York Press, 2003. 

SOLMSEN, Friedrich (ed.). Dialectic without the forms. In: OWEN, G. E. L. Aristotle on 
Dialectics: The Topics. Oxford: Clarendon Press, 1968. p. 54-68. 

 

OBS.  

(1) Na segunda parte do curso, sobre o Acerca das Refutações Sofísticas, as aulas entrarão 
em discussões mais técnicas que envolverão algum conhecimento de língua grega. Não 
é preciso saber grego, mas é preciso estar disposto a entrar no detalhe do texto, frase 
a frase, para entender especialmente as refutações devidas à expressão e o solecismo. 
A primeira parte do curso (itens 1 a 4) terá uma outra dinâmica, mais panorâmica e 
voltada para a formação em História da Filosofia. 

(2) Este curso foi montado para alunos da pós-graduação, e por isso a bibliografia tem 
referências em outras línguas além da portuguesa. Isso não deve ser uma preocupação 
para os estudantes da graduação, pois será possível acompanhar o curso mesmo sem 
a leitura da bibliografia complementar.   


